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BUILDING ON A THIRTY-YEAR 
EXPERIENCE IN THE TRUCK AND 
TRAILER SECTOR, DOMAR DESIGNS, 
PRODUCES, AND MERCHANDISES 
MUDGUARDS, ANTISPRAYS, 
AND ASSEMBLY ACCESSORIES, 
GUARANTEEING THE BEST RESULTS 
IN TERMS OF HIGH QUALITY AND 
COMPLIANCE WITH 
INTERNATIONAL STANDARDS. 

Forte di un’esperienza 
trentennale nel settore 
TRUCK e TRAILER, 
Domar progetta, produce 
e commercializza 
parafanghi, paraspruzzi 
e complementi di 
montaggio per il 
settore truck e trailer, 
garantendo i migliori 
risultati in termini di 
qualità e conformità agli 
standard internazionali.

IT DE FR ES

En comptant sur une 
expérience trentenaire 
dans le secteur TRUCK 
&TRAILER, Domar conçoit, 
produit et commercialise 
ailes, bavettes et 
compléments de montage 
pour le secteur Truck 
& Trailer, en assurant 
les meilleurs résultats 
en termes de qualité et 
conformité aux normes 
internationales.

Mit 30 Jahren Erfahrung 
im Bereich TRUCK und 
TRAILER entwickelt, fertigt 
und vertreibt Domar 
Kotflügel, Spritzschutz 
und Montagezubehör 
für den LKW- und 
Anhängerbereich 
und garantiert beste 
Ergebnisse in Bezug auf 
Qualität und Einhaltung 
internationaler Standards.

Fuerte de una experiencia 
de treinta años en el 
sector TRUCK y TRAILER, 
Domar proyecta, 
produce y comercializa 
guardabarros, faldillas 
y complementos 
de montaje para el 
sector truck y trailer, 
garantizando los 
mejores resultados en 
términos de calidad y 
conformidad a las normas 
internacionales.

01.  COMPANY
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DOMAR  |  INDUSTRIAL VEHICLES

UN’IMPRESA 
IN MOVIMENTO. 
Qualità dei prodotti, 
innovazione tecnologica, 
prezzi competitivi, 
attenzione al cliente, 
rispetto per l’ambiente  
e cultura della sicurezza:  
è grazie a questi punti  
di forza se i prodotti Domar 
viaggiano sulle strade  
di 5 continenti e di  
oltre 100 Paesi.
Risultati importanti che 
non hanno frenato le 
ambizioni e la voglia di 
crescere aziendale, perché 
il traguardo è sempre lo 
stesso: innovare.

ENTREPRISE 
EN MARCHE.
Qualité des produits, 
innovation technologique, 
prix concurrentiels, 
attention portée sur 
le client, respect pour 
l’environnement et culture 
de la sécurité : c’est grâce 
à ces points forts que les 
produits Domar voyagent 
parmi 5 continents et plus 
de 100 Pays.
Il s’agit des résultats 
importants qui n’ont 
pas freiné les ambitions 
et l’envie de grandir de 
l’entreprise. Car le but est 
toujours le même : innover.

EINE FIRMA 
IN BEWEGUNG.
Produktqualität, 
technologische Innovation, 
wettbewerbsfähige Preise, 
Kundenpflege, Respekt für 
die Umwelt und eine Kultur 
der Sicherheit: Dank dieser 
Stärken reisen Domar-
Produkte auf den Straßen 
von 5 Kontinenten und 
über 100 Ländern.
Wichtige Ergebnisse, die 
die Ambitionen und den 
Wunsch, das Geschäft zu 
erweitern, nicht gebremst 
haben, denn das Ziel 
ist immer das Gleiche: 
Innovation.

UNA EMPRESA  
EN DESARROLLO.
Calidad de productos, 
inovación tecnológica, 
precios competitivos, 
atención al cliente, 
respecto hacia el medio 
ambiente y cultura de 
la seguridad: gracias a 
estos puntos fuertes, los 
productos Domar viajan a 
través de 5 continentes y 
más de 100 Países.
Son resultados relevantes 
que no han frenado las 
ambiciones y la gana 
empresarial de crecer, 
porque el objetivo es 
siempre lo mismo: innovar.

IT DE FR ES

A COMPANY 
ON THE MOVE.

PRODUCTS’ QUALITY, TECHNOLOGICAL INNOVATION, COMPETITIVE PRICES, CUSTOMER 
FOCUS, CARE FOR THE ENVIRONMENT AND THE SAFETY CULTURE: IT IS THANKS TO THESE 
STRONG POINTS THAT DOMAR PRODUCTS TRAVEL ON THE ROADS OF 5 CONTINENTS AND 
MORE THAN 100 COUNTRIES. 
THESE SUCCESSFUL OUTCOMES HAVEN’T STOP THE COMPANY’S DESIRE AND WILL TO 
GROW, AS THERE IS ALWAYS ONE GOAL: INNOVATION. 
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OUR QUALITY, SECURITY AND ENVIRONMENT 
SYSTEMS ARE CERTIFIED

> UNI EN ISO 45001
> IATF 16949
> UNI EN ISO 9001
> UNI EN ISO 14001

INNOVATION  
AND EFFICIENCY:  
IT’S A STANDARD FOR DOMAR

THE FULLY AUTOMATED PRODUCTION FACILITY IS ABLE TO WORK 24/7 IN ORDER TO 
DEVELOP PLASTIC AND METAL PRODUCTS WITH A HIGH DEGREE OF CUSTOMIZATION. 

FOR PLASTIC PRODUCTS, THE MAIN PRODUCTION PHASES INCLUDE INJECTION MOLDING, 
THERMOFORMING, EXTRUSION AND CNC CUTTING. EACH STAGE INTERACTS WITH THE 
OTHER IN A LOGIC OF INTEGRATED AND CONNECTED CHAINS, IN A WAY TO ENSURE LEAN, 
SAFE AND EFFICIENT PROCESSES. METAL PRODUCTS ARE FORMED THROUGH MACHINE 
PRESSES, CUT WITH LASER TECHNOLOGY, WELDED AND THEN PAINTED IN AUTOMATED 
PAINTING BOOTHS. A CHAIN WHICH ENSURES STREAMLINED PROCESSES AND BEST-
PERFORMING PRODUCTS. 

> DOUBLE 
 INJECTION PRESSES

> EXTRUSION UNIT

> THERMOFORMING 
 UNIT

> CNC CUTTING 
 UNIT

> STAMPING PRESSES

> WELDING ROBOTS

> LASER CUTTING UNIT

> METAL SHEET BENDING

> POWDER COATING UNIT

> PIPE BENDING

02.  PROCESS

PLASTIC METAL
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INNOVAZIONE ED EFFICIENZA: UN CLASSICO PER DOMAR.
L’impianto produttivo, completamente automatizzato, 
è in grado di operare 24 ore al giorno e realizzare 
prodotti in plastica e metallo con un elevato grado di 
personalizzazione.
Per i prodotti in plastica, le fasi principali del processo 
sono lo stampaggio a iniezione, la termoformatura, 
l’estrusione e il taglio CNC. Ogni fase dialoga con l’altra 
in una logica di filiera integrata e connessa, in modo da 
garantire processi snelli, sicuri ed efficienti.
Gli accessori in metallo sono stampati attraverso presse 
meccaniche, tagliati tramite tecnologia laser, saldati e, 
infine, verniciati in forni automatizzati. Una catena che 
assicura processi ottimizzati e prodotti performanti.

INNOVATION UND EFFIZIENZ: KLASSIKER FÜR DOMAR.
Die vollautomatische Produktionsanlage kann 24 
Stunden am Tag arbeiten und kundengebundene 
Produkte aus Kunststoff und Metall herstellen.
Bei Kunststoffprodukten sind die Hauptphasen des 
Produktionsverfahren Spritzgießen, Thermoformen, 
Extrusion und CNC-Schneiden. Jede Phase steht in einer 
integrierten und vernetzten Supply-Chain-Logik mit 
der anderen in Verbindung, um schlanke, sichere und 
effiziente Verfahren zu gewährleisten.
Die Metallartikel werden mit mechanischen Pressen 
bedruckt, per Laser geschnitten, geschweißt und 
in automatisierten Öfen lackiert. Eine Kette, die für 
optimierte Verfahren und Produkte sorgt.

IT

FR
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DOMAR  |  INDUSTRIAL VEHICLES

INNOVATION ET EFFICACITÉ: UN CLASSIQUE POUR DOMAR.
Les unités de production installées, complétement 
automatisées, elles sont en mesure de travailler 24 heures 
par jour et de réaliser des produits en plastique et métal 
avec un dégrée élevé de personnalisation. 
Pour les produits en plastique, les phases principales 
du processus sont le moulage par injection, le 
thermoformage, l’extrusion et le découpage CNC. 
Chaque phase se lie à l’autre dans une logique de 
filière intégrée et connexe, afin d’assurer des processus 
simplifiés, sûrs et efficaces. Les compléments en métal 
sont moulés par des presses mécaniques, coupés selon 
des technologies laser, soudés et enfin peints dans des 
fours automatisés. Une chaîne qui assure des processus 
optimisés et des produits performants.

INNOVACIÓN Y EFICIENCIA: UN CLÁSICO PARA DOMAR.
Las instalaciones de producción, enteramente 
automatizadas, pueden actuar 24 horas al día y realizar 
los productos en plástico y metal con un nivel elevado de 
personalización.
Para los productos en plástico, las fases principales del 
proceso son el moldeo por inyección, el termoformado, la 
extrusión y el corte CNC. Cada fase se contecta a la otra en 
una lógica de hilera integrada y asociada, para garantizar 
una producción ajustada, segura y eficiente. 
Los componentes en metal son moldeados a traves de 
prensas mecánicas, cortados por medio de las tecnologías 
láser, soldados y al final pintados en hornos automatizados. 
Una cadena que garantiza unos procesos optmizados y 
unos productos funcionales.
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MUDGUARDS

PARAFANGHI
KOTFLÜGEL 
AILES
GUARDABARROS 

01
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Flat-top plastic mudguard 
Parafango in plastica sommità piatta    
Kunststoff Kotflügel mit flacher Oberfläche       
Aile méplat en plastique
Guardabarro plástico con base plana

D201

01 - MUDGUARDS / PARAFANGHI / KOTFLÜGEL  / AILES / GUARDABARROS

V

H

S
B

L

V

H

S

B

L

D20100

D20110
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V

H

S
B

L

V

H

S

B

L

B S H L V

D20100 160 550 175 735 40

D20110 180 610 245 890 70

D20112 190 660 300 1035 55

D20122 200 770 330 1135 55

D20130 220 790 370 1210 55

D20140 240 800 375 1250 60

D20112

*
Pre-drilled for fixing
Preforato per il fissaggio
Mit Bohrungen für die Montage
Pré-Percée pour fixation
Con agujeros de fijación

D20122/ D20130 / D20140

*

*
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01 - MUDGUARDS / PARAFANGHI / KOTFLÜGEL  / AILES / GUARDABARROS

V

H

S
B

L

B S H L V

D20200 200 700 370 1150 50

Plastic mudguard
Parafango in plastica
Kunststoff Kotflügel 
Aile en plastique
Guardabarro plástico
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L

B S H L V

D20210 365 700 370 1150 50
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Plastic mudguard for boat trailers 
Parafango in plastica per rimorchio nautico 
Kunststoff Kotflügel für Bootsanhänger 
Aile en plastique pour remorques porte-bateaux
Guardabarro plástico para remolques náuticos

D204

01 - MUDGUARDS / PARAFANGHI / KOTFLÜGEL  / AILES / GUARDABARROS

V

C

H

H1

S

B

L

  D20422   D20430

SINGLE AXLE DOUBLE AXLE MULTI AXLE
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TYRE 13" TYRE 14" B S H H1 L V C

D20422 240 950 310 250 1020 65 135

D20430 255 1080 340 265 1140 75 180

D20422C 240 715 310 250 1020 65 135

D20430C 255 780 340 265 1140 75 180

D20422S 240 830 310 250 1020 65 135

D20430S 255 930 340 265 1140 75 180

D20422D 240 830 310 250 1020 65 135

D20430D 255 930 340 265 1140 75 180

V

C

H

H1

S

B

L

V

H

H1

S
B

L

  D20422C   D20430C

V

C

H

H1

S
B

L

  D20422S   D20430S

  D20422D   D20430D
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Plastic tandem mudguard 
Parafango tandem in plastica 
Kunststoff Tandem Kotflügel 
Aile tandem en plastique 
Gurdabarro Tandem plástico

D205

01 - MUDGUARDS / PARAFANGHI / KOTFLÜGEL  / AILES / GUARDABARROS

B S H L V A C

D20522 220 1500 350 1910 60 90 250

D20530 240 1500 350 1910 60 90 250

V
A

C

H

S

B

L
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Aluminium tread plate mudguard
Parafango in alluminio mandorlato
Alu Kotflügel 
Aile en aluminium larmé
Guardabarro de aluminio

D29

B

H

S

V

L

NO EDGE WITH EDGE B S H L V AXLE

D29102 D29122 200 770 385 1210 60 SINGLE

D29106 D29130 220 790 395 1240 60 SINGLE

V

H

S

B

L

NO EDGE WITH EDGE B S H L V AXLE

D29110 D29250 220 1500 350 1910 60 MULTI

D29114 D29300 240 1500 350 1910 60 MULTI

D29118 D29400 220 2550 375 3000 60 MULTI





 HALF-WINGS
02

CURVE
VIERTELSCHALEN 
DEMI-AILES
SEMI-ALETAS 
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Plastic half-wing
Curva in plastica 
Kunststoff Viertelschale 
Demi-aile en plastique 
Semi-aleta de plástico 

D101

02 - HALF-WINGS / CURVE / VIERTELSCHALEN / DEMI-AILES / SEMI-ALETAS

B S H L V

D10122 200 385 325 110 55

D10130 220 395 360 135 55

V

B

H

L

S



19

Plastic half-wing
Curva in plastica 
Kunststoff Viertelschale 
Demi-aile en plastique 
Semi-aleta de plástico 

D102

B S H L V

D10224 240 370 90 415 50

D10228 280 460 90 500 60

B

V

H

S

L





ACCESSORIES
03

ACCESSORI 
ZUBEHÖR
ACCESSOIRES 
ACCESORIOS 
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D40/D41

03 - ACCESSORIES / ACCESSORI / ZUBEHÖR / ACCESSOIRES / ACCESSORIOS

Wobble roller    
Rullo laterale flottante
Sliprolle 
Galet 
Rodillo lateral  

Keel V roller   
Rullo centrale 
Kielrolle 
Diabolo
Rodillo central  

L Ø1 Ø2

D40100 74 120 15

D40101 74 120 15

D40102 74 120 21

D40103 74 120 21

D40104 74 120 26,5

L Ø1 Ø2

D40116 190 95 16

D40118 190 95 21

D40120 206 98 16

D40124 206 98 21

End cap for Keel V roller    
Terminale nero per rullo centrale
EndKappe für Kielrolle 
Rallonge pour diabolo 
Extensión para rodillo central 

L Ø1 Ø2 Rif.

D40130 27 98 16 D40120

D40134 27 98 21 D40124

L

Ø1

Ø2

L

Ø1

Ø2

L

Ø1

Ø2

ACCESSORIES FOR BOAT TRAILERS
Accessori per carrelli nautici
Zubehör für Bootsanhänger
Accessoires pour remorques porte-bateaux
Accesorios para remolques náuticos

*

*

*



Keel V roller   
Rullo centrale 
Kielrolle 
Diabolo
Rodillo central

Boat pad   
Sella nera 
Bootsauflage 
Patin noir 
Deslizadera 

Bow snubber block    
Ferma prua 
Bugstütze 
Butée d’étrave
Tope de proa 

L Ø1 Ø2

D40110 130 80 16

L B Ø

D41100 120 100 11

D41104 300 100 11

L B H C

D41200 70 150 80 75

L

B

Ø

H

B

C

L

Ø1

Ø2
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03 - ACCESSORIES / ACCESSORI / ZUBEHÖR / ACCESSOIRES / ACCESSORIOS

Brackets for keel V roller  
Coppia staffe per rullo centrale
Hemmschuhe für Kielrolle 
Paire de supports pour diabolo 
Par de soportes para rodillo central 

Brackets for keel V roller  
Coppia staffe angolari per rullo centrale
Befestigungswinkel für Kielrolle 
Pair de supports angulaires pour diabolo
Par de soportes angulares para rodillo central  

Pin for Keel V roller bracket   
Perno per rullo centrale
Drehstift für Kielrolle 
Pivot pour diabolo 
Eje para rodillo central

L H

D42100 100 102

L H

D42110 250 40

L L1 Ø

D42200 136 176 15

D42202 194 234 15

D42204 210 250 15

D42208 258 298 15

D42302 194 234 20

D42304 210 250 20

D42308 258 298 20

DIMENSIONS IN mm

DIMENSIONS IN mm

H

L

L

H

L

L1

Ø

D42
ACCESSORIES FOR BOAT TRAILERS
Accessori per carrelli nautici
Zubehör für Bootsanhänger
Accessoires pour remorques porte-bateaux
Accesorios para remolques náuticos
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Bow snubber post   
Staffa di fissaggio regolabile per fermaprua
Steigbügel für Bugstütze 
Support pour butée d’étrave
Soporte regulable para tope proa 

Bracket for two wobble rollers    
Staffa per due rulli laterali
Steigbügel für Doppel-Kielrolle 
Balancier pour deux galets 
Soporte doble para rodillos laterales 

Bracket for four wobble rollers     
Staffa per quattro rulli laterali
Steigbügel für vierfach-Kielrolle 
Balancier pour quatre galets 
Soporte cuadruple para rodillos laterales

L A

D42600 220 40

L L1 Ø

D42400 100 270 15

L L1 Ø C

D42404 54 270 15 230

A

L

L1

L
Ø

L1

L

Ø

C
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03 - ACCESSORIES / ACCESSORI / ZUBEHÖR / ACCESSOIRES / ACCESSORIOS

D50/D51

Black powder coated stay
Tubo verniciato nero
Schwarz lackiertes Rohr
Tube peinture noire 
Soporte pintado negro 

Plastic support for mudguard 
Supporto in plastica per parafango
Kunststoff Kotflügelhalter
Support en plastique 
Brida de soporte de plástico 

L

Ø

B S

B S L Ø

D51100 130 45 450 33

B S H Ø L

D50140 30 78 22 34 M6

D50150 30 78 22 34 M8

S

Ø
H

B

L

Brackets and stays 
Supporti e tubi
Kotflügelhalter und Rohre  
Supports et tubes
Bridas y soportes 



27

Mud-flap 
Paraspruzzi 
Schmutzfänger 
Bavette 
Faldilla 

D52

H

B

C

B H C

D52100 200 225 95

D52200 260 200 90



Accessories 
Accessori 
Zubehör
Accessoires 
Accesorios 

D53

B L H R

D53100 90 225 100 250

B L

D53105 104 140

L B

H

L

B

R

Plastic wheel chock
Cuneo d’arresto in plastica
Kunststoff Unterlegkeil
Cale de rue en plastique
Cuna de plástico

Holder for wheel chock  
Supporto per cuneo d’arresto
Halterung für Unterlegkeil
Support pour cale de rue en plastique
Suporte para cuna de plástico
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03 - ACCESSORIES / ACCESSORI / ZUBEHÖR / ACCESSOIRES / ACCESSORIOS





Domar Spa
S.S. 271 Km 51 – ZI Jesce

75100 Matera, Italy

domar.it


